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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS, INTERNATIONAL TRADE AND WORSHIP 

Montevideo, 2 March 2005 

Excellency: 
Mindful of the excellent relations between both Governments and the manifest desire 

to deepen integration between our countries, it is my pleasure to address Your Excellency 
to propose the establishment of a “Working Group” to draft a broad project agreement on 
migration that reflects the longstanding tradition of facilitating migration that exists be-
tween both nations. 

The well-known friendship that characterizes relations between the Argentine Repub-
lic and the Oriental Republic of Uruguay, as well as the rich and constant flow of social, 
cultural, tourist, and commercial exchanges between their societies, oblige us to assume 
our unwaivable responsibility to improve the terms and conditions governing migration 
issues between our countries. That is what prompts me to propose to Your Excellency the 
establishment of a specific working arrangement for crafting an agreement that addresses 
this matter. 

Thus, I propose that the Working Group comprise representatives of the Ministry of 
the Interior and the Ministry for Foreign Affairs of both Governments and that it establish 
its own Rules of Procedure and the periodicity of its meetings. 

If the above proposal is acceptable for the Government of the Oriental Republic of 
Uruguay, this Note and Your Excellency’s reply to it, confirming your agreement, shall 
constitute an Agreement between the Argentine Republic and the Oriental Republic of 
Uruguay, which shall enter into force on the date of your Note in reply. 

Accept, Sir, etc. 
RAFAEL BIELSA 

 
His Excellency Reinaldo Gargano Ostuni 

Minister for Foreign Affairs of the  
Oriental Republic of Uruguay 
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II 
Montevideo, 2 March 2005 

Excellency, 
I have the honour to refer to your Note of today’s date, which reads as follows: 

[See Note I] 

I am pleased to convey to Your Excellency the concurrence of the Government of the 
Oriental Republic of Uruguay with the terms of the Note transcribed above, which togeth-
er with this Note shall constitute an agreement between our Governments.  

 
REINALDO GARGANO OSTUNI  

Minister for Foreign Affairs of  
the Oriental Republic of Uruguay 

 
His Excellency Rafael Bielsa 

Minister of Foreign Affairs, 
International Trade and Worship of the Argentine Republic 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 
 

MINISTRE DES RELATIONS EXTÉRIEURES, DU COMMERCE INTERNATIONAL ET DU CULTE 

Montevideo, le 2 mars 2005 

Monsieur le Ministre, 
 

J’ai le plaisir de m’adresser à Votre Excellence, considérant les excellentes relations 
qui existent entre nos deux Gouvernements et la volonté manifeste d’approfondir 
l’intégration entre nos pays, pour vous proposer la création d’un groupe de travail dont la 
finalité serait de rédiger un vaste projet d’accord migratoire qui reprenne la longue tradi-
tion de facilitation en la matière qui existe entre nos deux nations.  

La solide amitié qui distingue la relation entre la République argentine et la Répu-
blique orientale de l’Uruguay, ainsi que les échanges riches et fluides en matière sociale, 
culturelle, touristique et commerciale entre les deux sociétés, nous placent devant 
l’inévitable responsabilité d’améliorer les termes qui régulent les questions migratoires 
entre nos pays. C’est la raison qui me porte à proposer à Votre Excellence la création 
d’un cadre de travail spécifique consacré à la conception d’un accord qui reflète cette réa-
lité.  

À ce sujet, je vous propose que le Groupe de travail soit composé de représentants 
des Ministères de l’intérieur et des relations extérieures des deux Gouvernements, et qu’il 
établisse son propre règlement intérieur et la périodicité de ses rencontres. 

Si ce qui précède rencontre l’agrément du Gouvernement de la République orientale 
de l’Uruguay, cette note et celle de Votre Excellence en réponse à la présente, et dans la-
quelle est mentionné votre accord, constituerait un accord entre la République argentine 
et la République orientale de l’Uruguay qui entrerait en vigueur à la date de votre note de 
réponse. 

Je saisis cette occasion pour renouveler à Votre Excellence les assurances de ma con-
sidération la plus distinguée. 

RAFAEL BIELSA 
Son Excellence Reinaldo Gargano Ostuni 

 Ministre des relations extérieures de 
la République orientale de l’Uruguay 
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II 
 

Montevideo, le 2 mars 2005 

 
Monsieur le Ministre, 
 

J’ai l’honneur de m’adresser à Votre Excellence pour accuser réception de votre note 
de cette même date, dont je retranscris le contenu ci-après : 

[Voir note I] 

J’ai le plaisir de confirmer à Votre Excellence l’agrément du Gouvernement de la 
République orientale de l’Uruguay quant aux termes de la note retranscrite ci-dessus, que 
je joins à la présente, pour que ces notes constituent un accord entre nos deux Gouverne-
ments. 

Je saisis cette occasion pour renouveler à Votre Excellence les assurances de ma plus 
haute considération.  

REINALDO GARGANO OSTUNI 
Ministre des relations extérieures de  

la République orientale de l’Uruguay 
 

Son Excellence Rafael Bielsa 
 Ministre des relations extérieures,  
du commerce international et du culte de la République argentine 
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